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INPOHOMMUWHAJIM3ALIMA HEIIEPEXO/IHbBIX I'/TAT'OJIOB
B UTAJIBAHCKOM SA3bBIKE

Crarpsi MOCBSAIICHA CEMAaHTHKE W (YHKIMOHHUPOBAHUIO WMILTALIUTHO
BO3BPATHBIX MTAIBSHCKUX TJIArojoB. McciienoBanue mMpoBeneHO Ha mare-
puaiie texkctoB X VI B. B 3TOT nepuosa BO3BpaTHBINM MOKA3aTENIb MOXKET pac-
CMaTPUBATHCS KAK MAPKEP UHAKKY3AMUBHOCMU, BIIOCIEICTBUUA yTpadeH-
HBIH OOJIBIIMHCTBOM TIJIarojiOB MO MEpe TOro, KaK B SI3BIKE TMOSBIISIOTCS
YCTOMYMBBIE CUHTaKCHYECKUE (M MOP(POCUHTAKCHUUECKHE) MOJIEIN MPOTH-
BOIOCTABJICHUS] HEMEPEXOAHBIX IJIArOJIOB MO UHAKKY3amueHocmu | nespaa-
musrnocmu. UMeHHO MOJ00HO€ MPOHOMHHAILHOE yNOTpeOeHrne Herepe-
XOAHBIX TJIarojaoB (B T. Y. ¢ TPYIIIONA KJIUTHK Se ne) BIIOCIEACTBUA MOTJIO
MPUBECTU K (POPMHUPOBAHUIO KOHCTPYKUHUA «HEMEPEXOAHBIM rjaarojl + se
ne», BBIMOJIHAOIIEH B COBPEMEHHOM MTAJIbIHCKOM S3bIKE MparMaTU4ec-
KYI0 (YHKIIHIO.

Kniouesvle cnosa: nHakky3aTUBHAs TUIIOTE3a, HEMEPEXOIHbIE TJIAroJibl,
BO3BPATHBIE TJIAr0JIbl, UTANBIHCKUM SI3bIK, UCTOPHUS UTATBIHCKOTO S3bIKA

TIIpoHOMHHANBHOE | YIIOTpeOIIeHHe HEMepeXOoaHEIX TJIarojioB B
POMAHCKHUX $3bIKaX, B YaCTHOCTH B HUTAJIbSHCKOM, OTHOCHUTEIbHO
HEJIaBHO CTaJIO IIPUBJIEKAaTh BHUMAHKE UccaenoBarese. BosMoxHo,
ATO OOBSICHSIETCS TEM, YTO HA3BAaHHOE SIBJIEHUE TPYIHOOOBICHUMO C
No3UIMK TpaaguuroHHoW rpammaTtuku (Tesniere 1969: 274). Ecnu,
HarpuMep, BO3BPATHBIN TMOKa3aTelb MPU aHTUKAYy3aTHBHBIX IJ1aro-
nax (TO €CTh UMEIIINUX KaK MEePEXOIHOE, TAK U HEMEPEXOJAHOE YMO-
TpeOsienue: ut. alzare — alzarsi, ¢p. lever — se lever, ucn. quebrar —
quebrarse) B paMKax CTPYKTYPHOU T'paMMaTHUKH TPaKTYyeTCs Kak
Mapkep peueccuBHoi auaresbl (Tesniere 1969: 272), To Tak Ha3bIBa-
€MbI€ «CYIIECTBEHHO BO3BpaTHbIE» (MMILUIMIIUTHO BO3BpATHEIE,
essentiellement réfléchis, falsi riflessivi) rmarosbsl paccmarpuBanuch
KaK CBOEro poja PyAUMEHT, HE MNPEACTABISIOIMNA HMHTEpeca s
CUHTAaKCUCTOB. B cBeTe COBpEMEHHBIX TEOpUM, YCTaHABIMBAKOUIUX
CBSI3b MEXK]ly CEMAaHTHKON M CHHTAaKCUCOM (B Clydae C BO3BpPATHBbI-
MU TJarojlaMu — MOPGOCUHTAKCUCOM ), UMILTMIIUTHAS] BO3BPATHOCTh

" 35ech 1 nanee TEPMHUH «IIPOHOMUHANBHBIE» YIOTpeOIseTcs s 0603Ha-
YEeHUs] BO3BPATHBIX TJIArojioB, XOTS SBJIEHHE MPOHOMHUHAIM3AIMU HEnepe-
XOJIHBIX TJIaroJIOB MOJKET paccMaTpuBaThcs 0o0Jjiee MIMPOKO, C YYETOM
0COOEHHOCTEH (YHKIIMOHUPOBAHUSI MECTOMMEHHBIX KIUTHUK ci, ne, la n ux
KOMOMHAIMH, 4TO BBIXOAUT 32 pAMKH HAILIETO UCCIEIOBaHUS.
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nepecraja paccMaTpuBaThCAd KaK CEMaHTHUECKH HEOOYCJIOBJIEHHOE
SIBJIICHHE.

[Toxanyii, HAaMOOJBLIYIO ICHOCTh B BOMPOC O MPOUCXOKIACHUU U
MPUPOAE MHIEPEHTHOW BO3BPATHOCTH BHECJA WHAKKY3aTUBHAS TH-
note3a (UH), onucekiBaroiias 3akOHOMEPHOCTH (HYHKIIMOHUPOBAHUS
HETMEePEeXOJIHbIX TIJIarojIOB B S3bIKaX C «PACIICTVICHHOW Hernepe-
xoaHocTeio» (Perlmutter 1978, Burzio 1986, van Valin 1990; Levin
& Rappaport Hovav 1995 u np.). B ocHoBe UH nexuT npotusoro-
CTaBJIEHWE WMHAKKY3aTUBHBIX U HEIPraTUBHBIX HEMEPEXOJHbIX IJia-
roJIOB: CyOBEKT MEPBBIX HAa YPOBHE TNIYOMHHON CTPYKTYpPbI CXOXK C
O0OBEKTOM MEPEXOJIHBIX TJIaroJioB, CyObEKT BTOPBIX — C CYOBEKTOM
MEePEXOIHBIX IJ1arojoB, YTO U MPEaonpeaeseT pa3inuus B Mopgho-
CHHTAaKCHUYECKOM MOBEJCHHH IMOJ00HOTr0 THNa (Gopm (BEIOOP BCHO-
MOTaTeJIbHOTO TIJlaroja, y4acTHe B CHHTAKCUYECKUX TpaH(popma-
uusix U T. 1.). JansHenmue uccinenoBanus B pamkax UH npuBenn k
O0onee rHOKOMY MOHMMAHHMIO OMMO3ULMU UHAKKY3amueHocms | He-
speamuerocms. OHa paccMaTpUBaeTCs HE Kak OMHAapHOE MPOTHBO-
MOCTaBJICHUE, a CKOPEE KaK rpajlyaJbHOE — B KQUECTBE KOHTUHYYMa,
B IIpejenax KOTOPOro IJIarojibl B 3aBUCUMOCTH OT CBOEH CEMAaHTUKH
1 MOP(HOCUHTAKCUYECKUX CBOMCTB 3aHMUMAIOT TO UJIM MHOE MECTO Ha
cBoeoOpa3HoM mikane MHakky3aTuBHOcTH (Sorace 2000; Cennamo
& Sorace 2007; Cennamo 2008). [Tockonbky 0a30BbIM KpUTEpUEM
JUTsl IOCTPOEHHUSI 1IKaJIbl CTaJl BEIOOP BCIIOMOraTeIbHOTO TJiaroyia B
CJIOKHBIX BPEMEHAX, OHA MoyydwWsia Ha3BaHue Auxiliary Selection
Hierarchy2 (mamee ASH).

UH oka3anach MOJIE3HOW WM MPU HUCCIEIOBAHUU HUMILUIALIUTHOU
BO3BPAaTHOCTH B JUAXpOHUU. Tak, ObLIO MOKa3aHO, YTO B HAPOAHOU
JaThIHU W Ha dTane (OPMUPOBAHUS POMAHCKUX SI3BIKOBBIX CHCTEM
HaOJr0anack MOBBIIIEHHAs YACTOTHOCTh HEMEPEXOJHBIX TIarojoB
B Bo3BpatHOW ¢opme (“pleonastic reflexives”) (Cennamo 2000).
[Ipu 3TOM BIJIOTH 0 pacraja NnajaeKHOW CUCTEMBbI POPMBI se U Sibi
MPOSIBJISUIM OTYETJMBYIO TEHJICHIIMIO K 3aKPEIJIEHUIO 32 HE3PraTHUB-
HBIMU U 32 WHAKKY3aTUBHBIMU TIJarojlaMM COOTBETCTBEHHO, 4YTO
MOXET paccMaTpUBATbCS KaK TEHACHIUS K TpaMMaTHKaIu3aluu

? TlocTpoeHHe MKajbl HHAKKY3aTHBHOCTH JUI TeX POMAHCKHX S3BIKOB, IJI€
B CJIO)KHBIX BPEMEHAX MCIOJIb3YETCSl OJAMH BCIIOMOTaTEIbHBIN T1aro, Tak-
K€ BO3MOKHO — Ha OCHOBE CEPHUU TECTOB, ONPEAEISAIOUINX ACEKTyallbHbIE
XapaKTepUCTUKH TJIAaroJIOB W 3aKOHOMEPHOCTH MX CHHTAKCHUYECKOTO
noBeaeHus (Hamp., cM.: Cirfaco & Cangado 2014, — Ha maTepuase Opa-
3WJIbCKOTO BapUAHTA MOPTYTaJIbCKOTO SI3bIKA).
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«pacIIernjeHHON HEMEPEeXOHOCTH» Yepe3 TMaJeKHOE IMPOTHUBOIIO-
cTaBjieHHEe. B nanpHeillieM B POMaHCKHUX SI3bIKAX Pa3BUJIMCh UHBIE
CrocoObI BBIPAKEHUSI OMIO3UIUU UHAKKY3AMUBHOCHb | Heapeamus-
HOCMb, IPEUMYIIECTBEHHO CHHTAKCUYECKUE B OJHUX S3bIKAX U JAUa-
JIeKTaxX U MOP(HOCHHTAKCHYECKHE — B APYTHX .

«OCBOOOUBIIINUCH» OT HEOOXOJMMOCTH YKa3bIBaThb HAa WHAKKY-
3aTUBHOCTb / HE3PTaTUBHOCTh, MAPKEP BO3BPATHOCTH OKAa3bIBAETCH,
1O CYTH, JIMIIHUM, HUKaK HE Harpy>KeHHbIM 3JIEMEHTOM IPHU Here-
peXonHbIX Tiaronax. B 3Toil cutyanuu ObLIO OBl JIOTMYHBIM MPE.-
MOJI0KUTh, YTO OH JMOO0 a) MOJBEPrHETCA PEAYKLHH, JU00 0) OyaeT
3aICICTBOBAH MJIsI BBIPAXKEHUSI T€X WJIM UHBIX CEMAHTHYECKUX WU
nparMaTuyeckux kareropuil. B nanHoit paGoTe Mbl mocrapaemcs
MOKa3aTh, YTO B UCTOPUM HUTAIBSHCKOTIO S3bIKa HAa PAa3HbIX 3Tamax
JENCTBOBANIA 00€ TEHACHITUU.

B crapoutanbsHckoM si3bIKe B BO3BpaTHOW ¢opMe Hepeako
BCTPEYAINCH HEMEPEXOAHBIE TJIArOJbl IBUKEHHUS, KOTOPBIE 3aHUMa-
10T Ha mkane ASH nonokeHue, MakcUMalbHO MNPUOIMKEHHOE K
MHaKKy3aTuBHOMY mojitocy (Sorace 2000). Opnako 3TO0 ObLIO
XapaKTEpPHO HE TOJBKO M1 JaHHOM CEMAaHTUYECKOM TPYIIbI, HO U
s apyrux. B texcrax XIII-XIV BB., Hapsny ¢ venirsi, uscirsi u
fuggirsi, MOXHO BCTPETUTh BO3BpPATHBIE TJIArOJbI H3MEHEHHUS
COCTOSIHUS (morirsi), TPOIAOIKAOIIErOCs COCTOSHUA (rimanersi),
HEMEHSIOIEr0oCs COCTOSIHUS (giacersi, tacersi), HEKOHTPOJIUPYE-
Moro mpornecca (dormirsi) (Rohlfs 1968: 187-188; Tekavci¢ 1972:
§ 795.4). MHpIMU clIOBaMH, TPEACTABICH BECh HWJMU MOYTH BECH
CIIEKTp IJ1arojioB OT MHAKKY3aTUBHOIO JI0 HEAPTaTUBHOIO IMOJIOCA.
B nenomM orMeuaercs, 4To MPOHOMHUHANIBHOE YIOTPEOJIEHUE Hemepe-
XOJIHBIX TJIaroJIOB B CTapOUTAIIbSIHCKOM S3bIKE — SsIBIIEHHE OoJjee
peaKoe, 4eM ynoTpeOeHUe TeX K€ IJIaroyioB 0e3 BO3BPATHOIO MeEC-
toumenus (Egerland & Cardinaletti 2010: 659).

Ecnu onmcaHusi CTapoOMTANbIHCKOTO 3Tana UCTOPUU WTAJIbSIH-
CKOrO sI3bIKa, KaK M HCCJIEIOBAHUSI B CUHXPOHWH, OMHUPAKOTCS Ha
perpe3eHTaTHBHBIE 6a3bl JAaHHBIX U Kopryca®, jis Goliee MO3IHUX
snox (XV-XIX BB.) nog00HOr0 poAa UCTOYHUKUA OTCYTCTBYIOT, UTO
3a4acTyl0 3aTPYJHSAET KOJMWYECTBEHHYIO OLIEHKY paclpOCTpaHEH-

B 3aBHCHMOCTH OT y4acTHs B OOPa30BAHHH CIOXKHBIX BPEMEH OJJHOIO
WJIM IBYX BCIIOMOTATENbHBIX IJ1arojoB.
4 . .

Tak, «I'pammaruka crapouTaibaHckoro sizbika (Salvi, Renzi 2010) onu-
paetcs Ha nanHble npoekta OVI: http://www.ovi.cnr.it/index.php/it/
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HOCTH TOTO WM WHOTO siBjeHus. Kpome toro, HaumHas ¢ XVI B.
y3yC aBTOPOB, MHUIIYIIUX HA UTAJbIHCKOM SI3BIKE, TEPSET NAXKE TY
OTHOCUTEJIbHYIO OJHOPOAHOCTb, KOTOpas Oblla XapakKTepHa IJisl
cTapouTaibsHcKoro nepuoja. Hapsny ¢ dhaopentuiiiiaMmm u HocuTe-
JASIMUA IPYTUX JKUBBIX JManeKkToB TockaHbl (rae oOHapyKUBaIOTCS
PETMOHATILHO MApPKHUPOBAHHBIE YEpPThbl, HE BOCHPHUHATHIE KOOU-
¢dbunpoBanHoid HopMmoH, cm.: KonyneBa 2016), mo-uTadbIHCKH
MUAcalu KUTEJIU JAPYrux peruoHoB MHWramuu. [Ing HuUX «JjdTe-
paTypHBIil» S3bIK HE OBLT POJHBIM, HO OHHM OPUEHTUPOBAIUCH U Ha
y3yC O0Opa3LUOBbIX aBTOPOB, M Ha TIpaMMaTUYECKHE COUYUHEHUS
COBpPEMEHHUKOB, a HaunHas ¢ XVII, Takke Ha maHHBIE ClIOBaps
AxanemMuu aemia prCKa5 . B aTolt cutyanuu ¢yHKIIMOHUPOBaHKE
MPOHOMHUHAJIBHBIX HEMEPEXOJHBIX TJIAaroJ0B B MUCbBMEHHOM U YCT-
HOM y3yCE€ HOCHUTEJIEH AUAIEKTOB TOCKaHbl U YPOKEHUEB IPYrUX
PETUOHOB, MO BCEW BEPOSTHOCTU, OTIAYAIOCH TAKOW K€ BAPUATUB-
HOCTBIO, KaKkas HaOJroJanach U MPU aHalu3€ JPYrUX CUHTAKCUKO-
CeMaHTHYEeCKUX CTPYKTYp (Zholudeva 2017).

Ecnu roBoputh 0 mpoiieccax, NpOUCXOJUBIINX B UTAIbSIHCKOM
s3pike XVI B., To B HauOOJblIIEH CTENEHU MNPUOIMKEHHBIMU K
KUBOMY Pa3roBOpHOMY y3ycy TockaHbl (a 3HAUUT, XOTSI Obl OTYACTH
OTpaXaOUIMMU W3MEHEHHs] B HUTAIbIHCKOM MOP(OCHHTaKCHCE, B
TOM YHCJIE HE€ NPOHUKABIIME B CTPOTO HOPMHUPOBAHHYIO PEYD)
OKa3bIBAIOTCS TEKCTH KOMeIMii’. B McclenoBaHHBIX HAMM TEKCTaxX
(CIMCOK UCTOYHHUKOB CM. B KOHIIE paOOThl) HEMEPEXOIHBIE IIaroJbl
B IPOHOMHUHAJIBHOU (hOopMe — SIBJIGHHE HACTOJIBKO 4acTOe, UYTO 3TO
MO3BOJISIET CJielaTh HEKOTOpbIe TMpeABapuTeIbHbIE HAOIOACHUS,
KOTOpbIE MBI HajJeeMcs B JajbHEWIIEM MPOBEPUTh Ha Oomee
OOIIMPHOM U )KaHPOBO HEOJHOPOAHOM MaTepHaie.

B HeOonbIIoM KOpIyce, COCTOSIIEM U3 JecaTh nmbec X VI Beka,
B BO3BPATHOW (pOpME BCTPEUAETCS Psii HEMEPEXOIHBIX IJIarojioB, HE

> Uro, pasyMeeTcs, He HCKIII0UAeT BIHSHUI JUANCKTOB, POMHBIX IS TAKUX
«pPErMOHAIILHBIX» aBTOPOB.

® He MeHee MIOMOTBOPHBIM MOIIO Obl OKA3aThCs M3yYeHHE TEKCTOB
HEJUTEpPaTypHOTro XapakTepa (IMUCEeM, CBUJIETEIbCKUX MOKa3aHUU U T. I1.).
OJ1HaKO OHO 3aTPYJIHEHO (a) OTCYTCTBHEM JOCTATOYHO PENPE3EHTATUBHBIX
0a3 TaHHbIX, OCHOBAaHHBIX HA MOJOOHBIX UCTOYHHUKAX, U (0) pE3KUMH pa3-
JUYUSIMUA MEX]Ly Y3YCOM 0Opa30BaHHbIX JItO/I€H, B MUCbMEHHON peUH BOC-
MPOU3BOAIIMX KOAU(PUIIMPOBAHHYIO HOPMY, M MOJYTPAaMOTHBIX aBTOPOB,
MPUBBIKIINX BBIPAXXKAaTh MBICIH HAa poAHOM Auanekte. [Ipu pabote ¢ moao0-
HBIMM HMCTOYHHKAMHM BO3HUKAIOT JOTMOJHUTEIbHBIE METOO0JOTUYECKUE
npoOJIeMBbI.
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ABJISIOIIMXCS BO3BPAaTHBIMU B COBPEMEHHOM HWTAJIbSIHCKOM S3BIKE:
9TO TIIATOJIbl partirsi, apparirsi, fuggirsi, morirsi, andarsi, venirsi,
rimanersi, Sstarsi, uscirsi, entrarsi, ritornarsi, tornarsi, 1irsi,
scioperarsi, cascarsi, viversi, ridersi. BONbIIMHCTBO U3 3TUX TJIAro-
JIOB HE TOJBKO TATOTEIOT K MHAKKy3aTUBHOMY mojtocy ASH, HO u
COCTaBJISIIOT UMEHHO Ty TPYMNIy, KOTOpas, B paMKax JaHHOW TEOpHH,
ABJSAETCS MMPOTOTUITMYECKA MHAKKY3aTUBHOM: 3TO TPYIIIA TJIArojaoB
IBW)KEHUSA WM, B TepMuHOoaoruu A. Copaye, 1i1arojoB M3MEHEHUS
Mecta (change of location). M3 mepeuucneHHbix 17 TiaroiaoB K
TakoOBbIM OTHOCSITCS 10 (partirsi, fuggirsi, andarsi, venirsi, uscirsi,
entrarsi, tornarsi, irsi, ritornarsi7, cascarsi). Cienyoolias CTyleHb
Ha WIKaJIe WHAKKY3aTUBHOCTH — TIJIarojibl U3MEHEHHS] COCTOSHUS
(change of state); k HUM OTHOCSTCA 2 apparirsi u morirsi. [lanee Ha
[IKaJie pacnojiaraeTcs TJiaroa MPOAOJIKAOMIErOCs COCTOSHUS
(continuation of a pre-existing state: rimanersi), TJ1Iarojabl COCTOSTHUSI
(existence of state: starsi, viversi, scioperarsi), TIarojJ HEKOHTPO-
aupyemoro mpouecca (uncontrolled process: ridersi). Cpenu npuse-
JICHHBIX TJIaroJIOB OTCYTCTBYIOT TMpEJCTAaBUTENM JBYX HauboJsee
OJIM3KUX K HEIPraTUBHOMY MOJIIOCY CTyNEHEN — r1arojbl KOHTPOJIU-
pyeMoro aBuxkenus (controlled process: motional) U KOHTpoJUpye-
Moro mpoiiecca (controlled process: non-motional).

Y4uThIBas, 4TO TJIAroyibl MPOAOJIKAKOMIETOCS COCTOSTHUSI MOTYT
paccMaTpuBaThCAd KakK MOATHUN TJIArOJIOB COCTOSIHMS (WJIM K€ Kak
MepexoaHas CTYIEHb OT U3BMEHEHHSI COCTOSIHUSI K CTaBIIEMY COCTO-
SHUIO), B PACIIOJOKEHUHU TJIArOJIOB W3 HAILEr0 CHMCKA Ha IIKaje
ASH (Puc. 1) MOXHO YBUAETh HEKYIO 3aKOHOMEPHOCTh. OTUETIIUBO
BBIACISIIOTCA TPU CTYNEHH: OJMKE K HMHAKKY3aTHUBHOMY MOJIKOCY
ASH Habmromaercss Haubomblliee pa3HooOpaswe TIIaroiaoB (1o
HalluM HaOJIIOIEHUSIM, OHU K€ SIBJISIFOTCS CaMbIMU YaCTOTHBIMH),
TOrJa Kak OJvkaiiuas K HEIPraTUBHOMY IOJIFOCY YacTh LIKAJIbI
MyCcTa: NPUMEpPHI TJIAroJOB JIBYX MOCJIEIHUX CTYNEHEW B CIHUCKE
OTCYTCTBYIOT. CepeauHy WIKaJlibl 3aHUMAlOT MEHEE MHOIOYMC-
JIEHHbIE, YEM MPOTOTUIIMYECKH WHAKKY3aTHBHBIE, TJIArOJbl MPOYUX
CEMAHTUYECKUX TPYIIII.

7 Cratyc riarona ritornare KaK caMOCTOSITENbHOM JTEKCHUECKOH €IMHMIIBI
(a He mpeduKCcANTbHOTO BapuaHTa tornare) MOXKHO CYECTb CIIOPHBIM,
OJIHAKO B COBPEMEHHBIX CJIOBApSAX MTAJbSIHCKOTO SI3bIKAa UM MOCBSILIEHBI
OTJIeJIbHbIE CTAThU, YEM Mbl U PYKOBOJICTBOBAJIMCH MPHU MOJICYETE.
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Puc. 1 Bo3BparHblie HenepexoaHble riaroisl Ha wkaine ASH

Kak yxxe oTrmedasnoch, 00b€M M COCTaB HMCCJIEIOBAHHOTO KOp-
IIyCa TEKCTOB IMO3BOJSIOT CKOPEE HAMETUTh HaIPaBJICHUE NaJIbHEM-
LIEr0 MCCIIEIOBaHUsA, YEM JENaTh OKOHYATEJIbHBIE BBIBOJBI O POJIH
MOKa3aTelisi BO3BPATHOCTH Y HEMEPEXONHBIX TJIaroJioB B WTAJIbSIH-
ckom s3bike XVI B. B TO ke BpeMms, NOIYy4YEHHbIE PE3yJbTATHI
MO3BOJIMIM HaM CHOPMYJHMPOBATh MPEIBAPUTEIIBHYIO THUIOTE3Y:
pacrpeieIeHUe UMILTALMTHO BO3BPATHBIX IJ1aroJioB, BIOCIEACTBUU
yTpPaTUBIIUX BO3BPATHOCTh, Ha IKage ASH MoxeT yka3plBaTh Ha
JNEWCTBOBABIIYIO HA ONPEACIEHHOM 3Talle TEHJACHIUIO K IpeBpaie-
HUIO BO3BPAaTHOIO MECTOMMEHUS Y HEMEPEXOAHBIX I1arojioB B Map-
KEep MHAKKY3aTUBHOCTH (Y MPOTOTUIIMYECKUX HEIPTraTUBHBIX TJIaro-
JIOB MapKep HYJEBOW). AHAJIOTMYHOE SBJICHUE B COBPEMEHHOM
ucrnaHckoMm sizbike omucaHo B padore [I. JI. T'ypeBuua (I'ypeBuu
2011: 76-77). B nanpHelimem, B pe3yjibTaTe (pOPMUPOBAHUS CHH-
TAaKCUYECKUX OTPAaHUYEHHH, KOTOpble COBMECTHO C Mop(doioruiec-
KUMHU CpeACTBaMU (BCIIOMOTATENbHBIE TJIATOJbl essere | avere)
JNOCTAaTOYHO YETKO NPOTUBOMNOCTABIISIOT HEIP2amueHvie U UHAKKY3a-
mueHble TIATONBl, HEOOXOIUMOCTh B HX JONOIHUTEIBHOM MPOTH-
BOIIOCTABJIEHNUH C MOMOILBIO MOKA3aTeNsl BO3BPATHOCTH MOCTENEHHO
colllla HAa HEeT. MHOorue riaaroJyibl, BCTPETUBIIMECS HAM B TEKCTaX
XVI Beka B Bo3BpaTHOW (hOopMe, YTPaTHUIIM BO3BPATHOCTH; OJTHOBPE-
MEHHO B f3bIKE€ BO3HUKAJIM HOBBIE CHHTAaKCHUKO-CEMAaHTHUYECKHE

5 Cwm.: Egerland 1999; De Roberto 2012; XXonynesa 2015.



HpOHOMHHaHI/IBaHI/IH HCTICPCXOAHBIX I'JIAar0OJIOB B UTAJIBSHCKOM A3bIKC 495

Mozenu. Ta ’ke 4YacTp HENEPEXOIHBIX TJIAroyioB (vergognarsi,
addormentarsi, pentirsi9 U JIp.), KOTOpas MPOJIOJKaJIa HMCIOJb30-
BaThCsl B BO3BpaTHOU (hopme, mpuodpena cTaTyc «UMILIULIMTHO BO3-
BpaTHBIX». TakuM 00pa3oM, BHOBb BO300JIajiajia TEHICHIMS K
HEBO3BPATHOMY yIOTPEOJEHUIO HEMEPEXOIHbIX IJIarojoB, 3aMeTHas
€lIE B CTAPOUTAIBSIHCKOM SI3bIKE.

CTouT Takke OTMETHTh TOT ¢akT, uTo B Tekctax XVI Beka
HEKOTOPbIE W3 HENEPEXOJHBIX TIJ1arojoB, Hapsay € BO3BpPaTHBIM
MECTOMMEHHUEM, COIMPOBOXKIAIOTCI MECTOMMEHHUEM ne, Ha MEPBbIN
B3IJISIJI, CEMAHTUYECKU U30BITOYHBIM M HE OOYCJIOBJIEHHBIM CTPYK-
TypHO. B HEKOTOPBIX cllydasix KOHTEKCT MO3BOJSIET JOCTPOUTH
TUIIOTETUYECKYIO MNPEHJIOKHYIO CUHTarMy ¢ mnpeajioramu di / da,
KopeepeHTHYIO ne: e indi, per non essere appostati, se ne vennero
[di i] a Empoli (A.F. Grazzini “Strega” 1, 2); quando voi mi
lasciasti in camera io me ne uscij [dalla camera] (F. De Fornaris
“Angelica” V, 1), oiHako ecTb W MPUMEPHI, UCKIIOYAOIIUE M0100-
HYI0 uHTepnperanuto: Ma che indugio piu ad entrarmene in casa?
(G. Bargagli “La pellegrina” I, 8). KoHcTpykuus «BO3BpaTHBIM
HEMEPEXOHbIA T1arojl + MJIEOHACTUYECKOE ne» CYIIECTBYET U B
COBPEMEHHOM MTaNbsHCKOM s3bike (Masini 2012); rpynna KJIWTHUK
se ne crocoOHa KOMOMHUPOBATBHCS C HEMEPEXOAHBIMH TIIarojamu
JIBUKEHUSI U COCTOSIHUSI, IPUYEM €€ UCIIOJIb30BAHUE COIMPSIKEHO C
JOTIOJIHUTENbHBIMA OTPAHUYEHUSMH CEMaHTHYECKOr0 Xapakrepa
([+ xonTponb], [+ HMHTEHHMOHAIBHOCTH]). BHIIOBYIO CEMaHTUKY
TakuX KOHCTpyKumi @D. Ma3uHu ONHUCBHIBAET KaK MEIUAIBHYIO,
MOCKOJIBKY CYOBEKT OJHOBPEMEHHO KOHTPOIHUPYET JEWCTBUE U
UCTIBITBIBAaET Ha cebe ero addext. Bo3mMokHO, 3Ta KOHCTPYKIIHS
SBJISIETCS. OCTATKOM «IIJIEOHACTUYECKOr0» YMNOTPEOIEHUsI BO3BPAT-
HOT'O MECTOMMEHMUS MPU HEMEPEXOJHBIX TJIarojiax, YeMy MOCBSIIEHA
naHHasg pabota. B TakoMm ciiyyae peub MOXKET HUATH 00 HCHOJIb-
30BaHUM MPOHOMHUHAIBHOW KOHCTPYKIIMHU, MepecTaBiiei ObITh Map-
KEpOM HHAKKYy3aTUBHOCTH, B KAa4ECTBE MparMaTUYeCKH Harpyx eH-
HOTO TMOKa3areliss, OCOOCHHO YUYHWTHIBAs IIUPOKO PaCIPOCTPAHUB-
IIYIOCS. B COBPEMEHHOM PAa3rOBOPHOM HTAJbSIHCKOM SI3BIKE TE€HJEH-
U0 00pa30BBIBATH C Se M ne SKCIPecCHBHbIE (hpazeororuvyeckue
coueranus (starsene con le mani in mano, starsene con la pancia
all’aria) w HOBbIE TPOHOMHHAJBHBIE TJaroiel (infischiarsene,

? HIO6OHBITHO, yTO OOJILIIMHCTBO TaKWX TIJIaroJIOB HE OTHOCATCA K
MNPOTOTHUIIMYCCKN NHAKKY3aTHBHBIM.



496 JI. 1. XKonynesa

impiparsene, fregarsene), B CBOIO o4epelb 00pa3yoliue J0BOJbHO
T00ONBITHBIC POU3BOIHBIC (Mmenefreghista, chissenefrega).
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L. 1. Zholudeva. Pronominalization of intransitive verbs in the Italian
language

The article focuses on the so-called pleonastic reflexives in the Italian
language. The theoretical framework of the study is constituted by the
works by L. Burzio, M. Cennamo, A. Sorace, D. Gurevich and other
linguists developing the UH (unaccusative hypothesis) on the Romance
material in s?/hnchrony and diachrony. The study performed on the basis of a
group of 16"-century texts (more precisely, pieces of comedy, the genre
that conscientiously aims at representing traits of spoken language) allows
to put forward the hypothesis that the ‘pleonastic’ reflexive pronoun, that
has its origin in Late Latin, at a certain stage tends to mark
unaccusativeness. We have singled out seventeen one-argument verbs that
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are used in the reflexive form in the texts under analysis, while later on for
some reason they lose the reflexive marker. Divided into the semantic
groups suggested by A. Sorace (Sorace 2000) and being placed along the
unaccusativeness scale according to the ASH (Auxiliary Selection
Hierarchy), these verbs form a kind of descending figure. The prototypical
unaccusatives (left pole of the scale) are most numerous (ten verbs), the
central part of the scale is occupied by fewer verbs (three change-of-state
and continuation-of-state verbs, three existence-of-state verbs, one
uncontrolled process verb), and the unergative pole is empty. Our idea is,
that in the following centuries, when the unaccusative / unergative
opposition gradually became associated with a set of morphosyntactic
features (like the (in)ability to function in certain syntactic constructions),
the reflexive marker became redundant. What remained of the reflexive use
of intransitive verbs in Modern Italian are a) lexicalized units where the
reflexive pronoun is not associated either with diathesis or with pragmatics
(inherent reflexives), and, probably, b) a pragmatically marked
construction with the group of clitics se ne quite common in colloquial
language (starsene con le mani in mano; fregarsene).

Keywords: intransitive verbs, unaccusative hypothesis, reflexive
pronoun, pleonastic reflexive, Italian language, history of Italian.



